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Акценты

Мать-одиночка Гулбахор Хазраткулова, проживающая 
в махалле «Маданият» города Джизака, страдает 
сахарным диабетом десять лет. А недавно  
у нее появились сильные боли в сердце. После 
обследований врач сказал, что необходимо проводить 
стентирование сосудов. Женщина объяснила, 
что живет одна и у нее нет на это средств.

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ 
МЕДИЦИНСКОЕ СТРАХОВАНИЕ: МЕДИЦИНСКОЕ СТРАХОВАНИЕ: 
О ПРЕИМУЩЕСТВАХ СИСТЕМЫО ПРЕИМУЩЕСТВАХ СИСТЕМЫ

(Окончание  
на 3-й стр.)

Экскурс

О МОНГОЛИИ В РУКОПИСНОМ О МОНГОЛИИ В РУКОПИСНОМ 
НАСЛЕДИИ УЗБЕКИСТАНАНАСЛЕДИИ УЗБЕКИСТАНА

Бахром Абдухалимов.
Вице-президент Академии наук Республики Узбекистан, доктор исторических наук, профессор.

Институт востоковедения имени Абу Райхона Беруни Академии наук Республики 
Узбекистан - одно из богатейших хранилищ средневековых рукописей в мире. 
Произведения на страницах бесценных артефактов написаны на арабском, персидско-
таджикском и тюркских языках. Здесь же можно найти образцы сочинений  
на пушту, урду и иврите.  Довольно широка и география происхождения документов. 
Это Центральная Азия, Восточный Туркестан, Индия, Пакистан, Афганистан, 
ряд арабских стран, Турция, Закавказье, Волго-Уральский регион. Хронологические 
рамки собраний охватывают огромный временной отрезок с X по XX век.

Наследие

300-летие Махтумкули Фраги в этом году 
отмечается в глобальном масштабе под эгидой 
авторитетной международной организации 
ЮНЕСКО. Этот факт еще раз подтверждает, 
что поэтическое наследие поэта стало составной 
частью бесценной сокровищницы мирового 
искусства слова и служит духовно-нравственному 
обогащению человечества. Творчество Махтумкули 
бессмертно и будет вечно служить человечеству.

ТРЕХСОТЛЕТИЕ АВТОРА ТРЕХСОТЛЕТИЕ АВТОРА 
ВЕЧНОГО ГИМНА ВЕЧНОГО ГИМНА 

ЛЮБЯЩИХ СЕРДЕЦЛЮБЯЩИХ СЕРДЕЦ

(Окончание  
на 3-й стр.)

(Окончание  
на 2-й стр.)

Часть рукописей Института 
востоковедения датируется 
периодом владычества мон-
гольских династий. С одной 
стороны, они выступают фун-
даментальной летописью 
региона, а с другой - содержат 
ценные данные о завоеваниях 
и политике тех времен. Это в 
первую очередь касается сочи-
нений исторического жанра. 

Среди них особое место 
занимает «Сборник летописей» 
(«Джами ат-таварих») извест-
ного визиря Илханидов Рашида 

ад-Дина Фазлаллаха (1247-1318). 
Сочинение написано на персид-
ском языке в 1311-м на основе 
письменных и устных источни-
ков, в том числе монгольских и 
китайских, и представляет собой 
всеобщую историю с древнейших 
времен до времени написания. 

Наряду с «Тайной историей 
монголов», написанной в XIII 
веке неизвестным автором на 
монгольском языке, «Джами 
ат-таварих» считается одним из 
ценнейших источников по исто-
рии средневековых монголов. В 

частности, содержит уникальные 
сведения о племенах, населявших 
земли современной Монголии 
и впоследствии отчасти пересе-
лившихся в другие страны, в том 
числе на территорию современ-
ного Узбекистана. По единому 
мнению известных востоковедов 
мира, подобного данному пись-
менному памятнику по истории 
тюркских народов и периода 
правления монголов «не было ни 
у одного народа ни в Азии, ни в 
Европе».

Глава нашего государства выразил глубокие собо-
лезнования в связи с терактами в Дагестане, передал 
слова сочувствия и поддержки семьям погибших.

Президент Узбекистана решительно осудил этот 
бесчеловечный акт насилия и выразил готовность к 
продолжению активного взаимодействия соответ-
ствующих структур в борьбе с общими вызовами 
безопасности.

Были обсуждены вопросы практической реали-
зации договоренностей, достигнутых в ходе истори-
ческого визита Президента Российской Федерации в 
Узбекистан 26-28 мая этого года.

Также был рассмотрен график мероприятий, в том 
числе контактов в рамках многосторонних организа-
ций.

УзА

СОСТОЯЛСЯ ТЕЛЕФОННЫЙ РАЗГОВОР 
ПРЕЗИДЕНТА УЗБЕКИСТАНА 

И ПРЕЗИДЕНТА РОССИИ
24 июня состоялся телефонный разговор между Президентом Республики Узбекистан 

Шавкатом Мирзиёевым и Президентом Российской Федерации Владимиром Путиным.

В нашей стране проводится множе-
ство международных музыкальных кон-
курсов. В таких мероприятиях активно 
участвуют художественные коллективы 
Монголии. Их мелодии нам кажутся 
знакомыми, не понимая слов, мы чув-
ствуем их сердцем. А это много значит. 

Надежные политические, торгово-
экономические связи прежде всего начи-
наются с такой культурной общности. 
Нас радуют активное сотрудничество 
обществ дружбы двух стран, последова-
тельное развитие проектов, нацеленных 
на укрепление международных отноше-
ний. 

Этот государственный визит, несом
ненно, придаст новый импульс разви-
тию двусторонних связей.

На площади перед резиденцией был 
выстроен почетный караул.

Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Мирзиёев тепло встретил высо-
кого гостя и пригласил его на пьедестал. 
Военный оркестр исполнил государ-
ственные гимны двух стран.

Лидеры обошли строй почетного 
караула и поприветствовали членов 
официальных делегаций.

Затем Президент Республики Узбе-

кистан Шавкат Мирзиёев и Президент 
Монголии Ухнаагийн Хурэлсух провели 
переговоры с участием официальных 
делегаций двух стран.

В начале беседы Президент Мон-
голии выразил искреннюю призна-
тельность главе нашего государства за 
приглашение посетить Узбекистан с 
государственным визитом и оказывае-
мый радушный прием.

Лидер нашей страны особо подчерк
нул, что первый государственный 
визит Президента Монголии откры-
вает новую страницу в развитии узбек-
ско-монгольских многоплановых отно-
шений.

В ходе переговоров были рассмот
рены вопросы дальнейшего расшире-
ния взаимовыгодного сотрудничества 
между странами. С удовлетворением 
отмечена активизация контактов и 
обменов на уровне правительств, 
отраслевых министерств и ведомств. 
Растут объемы товарооборота. В рам-
ках подготовки к нынешнему саммиту 
плодотворно проведены политические 
консультации. 

Отмечена важность укрепления поли-
тического диалога и межпарламентских 

связей, продолжения взаимной под-
держки в рамках международных орга-
низаций, активизации контактов в обла-
сти безопасности.

Подчеркнуто, что Монголия была 
одной из первых стран, которая полно-
стью поддержала вступление Узбеки-
стана во Всемирную торговую органи-
зацию и подписала соответствующий 
протокол.

В ходе переговоров особое внима-
ние было уделено углублению торгово-
экономического сотрудничества. 
Имеется потенциал для увеличения вза-
имной торговли в 5-10 раз в ближайшие 
годы, прежде всего за счет расширения 
номенклатуры и объемов поставок вос-
требованной продукции.

В этих целях правительствам пору-
чено создать совместную рабочую 
группу по вопросам увеличения това-
рооборота, проработать вопрос откры-
тия официальных торговых домов в 
Улан-Баторе и Ташкенте, подготовить 
к подписанию Соглашение о префе-
ренциальной торговле, а также внести 
предложения по взаимному упрощению 
условий доступа на рынки. Кроме того, 
достигнута договоренность о проведе-

нии взаимных промышленных выставок 
в столицах двух стран.

Глава нашего государства высту-
пил с инициативой о принятии сред-
несрочной Программы промышленной 
кооперации. В качестве приоритетов 
определен ряд конкретных направлений 
взаимодействия.

Прежде всего это партнерство в обла-
сти геологоразведки, освоения и пере-
работки сырьевых ресурсов с организа-
цией подготовки кадров в этой сфере.

Подготовлены предложения по 
импорту из Монголии мяса и продук-
тов его переработки, а также поставкам 
мяса птицы, плодоовощной и другой 
сельхозпродукции из Узбекистана.

Поддержаны намерения о создании 
производственного кластера по выпу-
ску мясных изделий, соответствующих 
стандартам «Халяль», с экспортом в 
страны региона.

Подчеркнуто, что следует разви-
вать партнерские связи между научно-
исследовательскими институтами, в 
том числе в области животноводства.

Стороны также договорились содей-
ствовать реализации проектов частного 
сектора и продвижению бизнес-инициа-
тив. 

Предложено провести совместный 
анализ наиболее эффективных, крат-
чайших транспортных коридоров, в том 
числе пролегающих через Кыргызстан и 
Китай.

Достигнута договоренность о про-
ведении первого заседания Межпра-
вительственной комиссии на уровне 
заместителей премьер-министров.

Важное внимание было уделено 
укреплению культурно-гуманитарных 
связей и обменов.

Отмечено, что настоящим мостом 
дружбы и партнерства выступают граж-
дане Монголии, которые в разные годы 
учились в высших учебных заведениях 
Узбекистана.

Достигнута договоренность о нала-
живании академических обменов между 
ведущими университетами, а также 
возобновлении обучения талантливых 
монгольских студентов в Узбекистане 
на основе грантов.

Сегодня в Ташкенте пройдет совмест-
ный концерт мастеров искусств с учас
тием известного монгольского оркестра 
«Морин Хуур».

Отмечена важность развития тури-
стических обменов на основе приня-
тия совместных программ и продуктов 
с учетом действующего между двумя 
странами безвизового режима.

Кроме того, будут налажены взаимо-

действие в области экологии и защиты 
окружающей среды, спорта и обмен по 
линии молодежи.

По итогам переговоров поручено под-
готовить «дорожную карту» по свое
временной и качественной реализации 
достигнутых договоренностей.

Глава нашего государства принял 
приглашение Президента Ухнаагийна 
Хурэлсуха посетить Монголию с ответ-
ным визитом для продолжения плодот-
ворного диалога.

По итогам прошедших успеш-
ных переговоров между Президентом 
Республики Узбекистан Шавкатом 
Мирзиёевым и Президентом Монголии 
Ухнаагийном Хурэлсухом состоялась 
церемония подписания двусторонних 
документов.

Главы государств подписали 
Совместное заявление о межгосудар-
ственных отношениях и сотрудниче-
стве.

В целом в ходе государственного 
визита подписано 14 документов, в 
числе которых:

- Межправительственная программа 
о торговом, экономическом и инвести-
ционном сотрудничестве на 2024-2026 
годы;

- Межправительственное соглашение 
о сотрудничестве в сфере туризма;

- Межправительственное соглашение 
о воздушном сообщении;

- Межправительственное соглашение 
о международном автомобильном сооб-
щении;

- Программа сотрудничества между 
министерствами иностранных дел на 
2024-2025 годы;

- Протокол о сотрудничестве между 
секретариатами Советов безопасности;

- Соглашение о сотрудничестве 
между министерствами сельского 
хозяйства;

- Соглашение о сотрудничестве в 
сфере ветеринарии и животноводства;

- Соглашение о научном сотрудниче-
стве между Академиями наук;

- Протокол о сотрудничестве между 
национальными новостными агент-
ствами;

- Протокол о сотрудничестве между 
торгово-промышленными палатами;

- Протокол о создании совместного 
Делового совета;

- Соглашение о сотрудничестве 
между администрациями городов Таш-
кента и Улан-Батора.

Президент Республики Узбекистан 
Шавкат Мирзиёев и Президент Мон-
голии Ухнаагийн Хурэлсух по итогам 
переговоров на высшем уровне высту-

пили с заявлениями для представителей 
средств массовой информации.

Лидеры с удовлетворением отметили 
плодотворные результаты состоявше-
гося диалога, в ходе которого в открытой 
и деловой атмосфере были обстоятельно 
рассмотрены все основные направления 
практического взаимодействия.

Глава нашего государства подчерк
нул, что первый в истории двусторон-
них отношений государственный визит 
Президента Монголии в Узбекистан 
стал свидетельством взаимного стрем-
ления укреплять узбекско-монгольскую 
дружбу и развивать многоплановое 
сотрудничество.

- Монголия является нашим тра-
диционным и надежным партнером в 
Азиатском регионе. Узбекско-монголь-
ские отношения строятся на принципах 
дружбы, взаимного уважения и под-
держки и не зависят от конъюнктуры, - 
отметил лидер Узбекистана.

После встреч глав двух государств в 
Самарканде и Дубае активизировались 
контакты и обмены на всех уровнях. 
Установлен системный политический 
диалог. 

Кроме того, последовательно растут 
объемы товарооборота и налаживаются 
партнерские связи между ведущими 
компаниями и предприятиями. В ходе 
переговоров было обстоятельно про
анализировано состояние дел, опреде-
лены приоритеты и согласована новая 
повестка дня полномасштабного сотруд-
ничества.

Стороны договорились продолжать 
тесные контакты и взаимную поддержку 
в рамках региональных и международ-
ных структур, в том числе Организации 
Объединенных Наций, Шанхайской 
организации сотрудничества и других.

Особое внимание было уделено 
наращиванию торгово-экономического 
сотрудничества и промышленной ко
операции.

Поставлена задача в ближайшие годы 
в разы увеличить объемы товарообо-
рота, прежде всего за счет расширения 
номенклатуры и объемов поставок вос-
требованной продукции. Запланировано 
взаимное открытие торговых домов и 
проведение в этом году промышленных 
выставок в столицах двух стран.

Определены также конкретные 
направления промышленной коопера-
ции в отраслях, где наши страны могут 
эффективно дополнять друг друга.

Фото Пресс-службы
Президента Республики Узбекистан.

УЗБЕКИСТАН - МОНГОЛИЯ: ПЕРВЫЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ ВИЗИТ, 
ОЗНАМЕНОВАВШИЙ НАЧАЛО МНОГОПЛАНОВОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

24 июня в резиденции «Куксарой» состоялась церемония официальной встречи Президента Монголии  
Ухнаагийна Хурэлсуха, совершающего государственный визит в Узбекистан.

(Окончание  
на 2-й стр.)
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В Наманганской области финансиро-
ванию проектов субъектов предприни-
мательства уделяется особое внимание в 
рамках комплексной программы «Непре-
рывная поддержка малого бизнеса».

«Центры содействия малому биз-
несу», организованные в регионах при 
Банке развития бизнеса и Фонде раз-
вития малого бизнеса по инициативе 
главы государства, вносят весомый 
вклад в улучшение благосостояния 
нашего народа посредством вовлече-
ния населения в предпринимательскую 
деятельность.

Уже налицо плоды 
практических работ, 
направленных на поддержку 
предпринимательства  
и осуществляемых на территории 
788 махаллей Намангана.  
По словам руководителя ООО 
«Центр содействия малому 
бизнесу» города Намангана 
Рахимхона Абдухалимова, 
посредством электронной 
платформы от 8086 субъектов 
предпринимательства получено 
12 294 заявки на получение 
финансовой помощи на общую 
сумму 1,2 трлн сумов.

В результате рассмотрения 2879 
проектов получили положительную 
оценку, помощники хокима в махаллях 
уже утвердили 2274 из них. Эти иници-
ативы тщательно изучены, комиссия 
вынесла положительное заключение 
по 1916 из них и направила авторов 
проектов на обучение. По итогам учеб-
ного процесса 1530 предпринимателей, 
защитивших бизнес-планы в сфере 
промышленности, сервиса, сельского 
хозяйства и не только, получили серти-
фикаты. На сегодня 855 инициаторам 
уже выделено 81,5 млрд сумов льгот-
ных кредитов. В результате создано 
2230 рабочих мест.  

В ООО «Chust iftixor teхtilе», кото-
рым руководит Зулфизар Лутфуллаева, 
проживающая в махалле «Худжаабад» 
Чустского района, работа организована 
весьма продуктивно. Зулфизар-апа 
ведет бизнес совместно с мужем и 
детьми на базе кредита, выделенного в 
рамках программы по развитию нацио
нального ремесленничества. В основ-
ном занимаются поставкой текстиль-
ной продукции за рубеж, а прибыль, 
получаемая в результате, составляет 
сегодня свыше 150 млн сумов. 

Предпринимательница также оту-
чилась на пятидневных курсах в целях 
укрепления бизнес-потенциала и полу-
чила соответствующий сертификат. 
Ей также выделен льготный кредит 
на сумму 70 млн сумов. Эти средства 

потрачены на приобретение оборудо-
вания для производства тканей в целях 
поставки заказчикам качественной 
продукции. 

Примечательно, что на малом 
предприятии на данный момент 
работают 40 женщин, внесенных в 
списки «женской тетради», пять из 
них - с ограниченными физическими 
возможностями. Заработная плата 
работников составляет три-четыре 
млн сумов.

Между прочим, ремесленному пред-
приятию выделили 50 гектаров земли 
на территории малой промышленной 
зоны «Янги Узбекистон». В будущем 
здесь построят крупный промышлен-
ный комплекс, где планируется создать 
300 рабочих мест. 

Расположенное в махалле «Шербу-
лок» Янги Наманганского района ООО 
«Trans energetik» - одно из немногих 
предприятий в области, специализиру-
ющееся на электроэнергетике. В этом 
ООО, которым руководит молодой 
предприниматель Абдулхамид Коди-
ров, производят свыше десяти видов 
трансформаторов разной мощности. 

Сегодня, когда в нашей стране как 
никогда растет потребность в электро-
энергии, ощущается необходимость 
в деятельности подобных предприя-
тий. Осознавая этот важный аспект, 
А. Кодиров уделяет особое внимание 
увеличению объемов и повышению 
качества производства. В результате 
средняя месячная прибыль теперь 
составляет 100 млн сумов. 

- Учился в вузе на юриста. В 2019 
году, когда ездил в учебную команди-
ровку в Россию, всерьез увлекся энерге-
тикой. Посоветовались со старшим бра-
том и, наметив для себя большие цели, 
с головой окунулись в новую для нас 
деятельность, - говорит Абдулхамид. - 
Начинали вдвоем, сейчас работников 
уже 12. Следует признать, раньше у биз-
несменов возникало много трудностей 
из-за того, что кредиты на предприни-
мательство имели очень высокие ставки, 
прибыли получить не удавалось, и боль-
шинство таких субъектов вынуждено 
было прекращать свою деятельность. 
А сейчас ситуация в корне изменилась. 
Вы хотите заняться бизнесом? Значит, 
получите рекомендации от помощ-
ника хокима и вас отправят на учебные 
курсы, а затем выдадут льготный кре-
дит. Чтобы расширить масштабы своей 
деятельности, тоже оформил кредит на 
100 млн сумов. В этом мне помог «Центр 
содействия малому бизнесу» Наманган-
ской области. Такое поощрение в буду-
щем, несомненно, окажет свое положи-
тельное влияние на нашу работу. 

Райхона Лочинбекова.
Наманганская область.

Курсом реформ

БИЗНЕС-ПРОЕКТЫ 
ПРИНОСЯТ 

СВОИ ПЛОДЫ
В нашей стране реализуются необходимые меры по всесторонней под-

держке и стимуляции малого бизнеса и частного предпринимательства. 
В частности, важное значение имеет исполнение постановлений Прези-
дента Шавката Мирзиёева «О мерах финансовой и институциональной 
поддержки развития малого бизнеса» от 14 сентября 2023 года и «О допол-
нительных мерах по широкому вовлечению населения в малый и средний 
бизнес» от 15 ноября 2023 года.

Речь идет о реализации совместных проектов в 
области добычи и переработки минеральных ресур-
сов, создании животноводческих комплексов в 
Каракалпакстане, Наманганской области и других 
регионах, мясоперерабатывающего кластера, коопе-
рации в легкой промышленности - это проекты по 
глубокой переработке шерсти и кожи, а также фар-
мацевтике, здравоохранении и многих других.

Для поддержки промышленной кооперации 
будут подготовлены и приняты основные согла-
шения о взаимной защите инвестиций и принци-
пах налогообложения.

В целом для эффективного решения всех вопро-
сов экономической повестки и ускорения про-
ектов в ближайшее время в Ташкенте состоятся 
заседание Межправительственной комиссии под 
председательством заместителей премьер-мини-
стров и учредительная сессия Делового совета.

Достигнута договоренность об активных обме-
нах в сферах культуры, искусства, образования, 
туризма, молодежи и спорта.

Будет подготовлена отдельная Программа 
сотрудничества с проведением в следующем 
году перекрестных Дней культуры в Ташкенте и 
Улан-Баторе.

Глава нашего государства сообщил, что пред-
ложил возобновить обучение монгольских сту-
дентов в ведущих вузах Узбекистана.

Также страны будут совместно работать над 
популяризацией традиционных единоборств, 
увеличением туристического обмена в условиях 
действующего безвизового режима, а также взаи-
модействовать в вопросах борьбы с изменениями 
климата.

В целях реализации договоренностей пра-
вительствам двух стран поручено подготовить 
комплексную «дорожную карту» и обеспечить 
контроль над ее своевременной реализацией.

- Первый государственный визит Президента 
Монголии в Узбекистан по праву стал историче-
ским и ознаменовал начало нового этапа много-
планового сотрудничества. Уверен, что в самое 
ближайшее время мы вместе получим первые 
практические результаты большой совместной 
работы, - подчеркнул в заключение Президент 
Узбекистана.

Президент Узбекистана Шавкат Мирзиёев и 
Президент Монголии Ухнаагийн Хурэлсух про-
вели совместную встречу с представителями 
деловых кругов двух стран.

В мероприятии приняли участие руководители 
ведущих монгольских компаний, таких как MCS 
Investment, Mongol Basalt, Tavan Bogd Group, Asia 
Pharma, Khanbogd Cashmere, Erdenezoo Trans, ICT 
Group, ORDGEO, LBH Technology, NCD Group, 
Mega Wood, Modern Nomads и многих других.

Узбекскую сторону представляли частные ком-
пании Basalt Uzbekistan, BMB Holding, New Way 
Industries, Panaev Farms, Ezel Central Asia, Azia 
Metall Prof, «Жиззах Жун», Procab и другие.

Следует отметить, что подобный формат 
встреч, ориентированный на укрепление деловых 
связей между бизнес-сообществами, с монголь-
ской стороной проводится впервые.

Президент Узбекистана, искренне поприветство-
вав представительную делегацию ведущих мон-
гольских деловых кругов и их узбекских партнеров, 
еще раз подчеркнул особое значение первого в исто-
рии двустороннего сотрудничества государствен-
ного визита Президента Монголии в Узбекистан для 
развития многоплановых отношений.

- Это еще раз подтверждает ваш решительный 
настрой и особое внимание, уделяемое налажива-
нию и укреплению торгово-экономических свя-
зей с Узбекистаном, - отметил Президент нашей 
страны.

В ходе состоявшихся содержательных и кон-
структивных переговоров были детально рас-

смотрены все аспекты двустороннего взаимодей-
ствия, проанализированы имеющиеся резервы и 
определены новые «точки роста» партнерства.

- Мы подчеркнули, что практически не 
используем имеющийся потенциал и возможно-
сти. В этой связи поставили задачу увеличить 
в десятки раз объемы взаимной торговли в бли-
жайшие годы, прежде всего за счет расширения 
номенклатуры и объемов взаимных поставок 
востребованной продукции, - отметил глава 
Узбекистана.

Речь идет об экспорте в Монголию продоволь-
ствия, удобрений, лекарств, бытовой техники, 
пластмасс и резины, строительных материалов, 
готового текстиля и обуви, а также наращивании 
в обратном направлении поставок мяса и мясных 
изделий, кожи, шерсти и другой готовой продук-
ции.

Глава нашего государства уделил особое вни-
мание развитию промышленной кооперации с 
монгольскими компаниями.

Отмечена договоренность о принятии средне-
срочной Программы кооперации прежде всего в 
отраслях, где наши экономики могут эффективно 
дополнять друг друга. Это установление партнер-
ства в области геологоразведки, освоения и пере-
работки богатых сырьевых ресурсов.

В этой стратегической сфере в ближайшее 
время будут подготовлены конкретные предложе-
ния по началу реализации первых крупных про-
ектов.

Стороны подтвердили готовность к активной 
поддержке частных бизнес-инициатив предпри-
нимателей.

Лидеры приветствовали учреждение совмест-
ного Делового совета. Намечены планы по прове-
дению его первого заседания в ближайшее время 
для генерации новых бизнес-инициатив.

В ходе визита подписаны соглашения о воз-
душном сообщении и международных автомо-

бильных перевозках, что создает хорошую основу 
для налаживания прямого авиасообщения между 
странами и активизации деловых обменов.

Министрам транспорта поручено подготовить 
предложения по снижению стоимости транспор-
тировки грузов.

Глава нашего государства отдельно отметил 
проводимые в Узбекистане масштабные реформы, 
направленные на инновационное развитие эко-
номики, обеспечение верховенства закона и 
неприкосновенности частной собственности, под-
держку предпринимателей, а также активизацию 
процесса вступления в ВТО.

Президент Шавкат Мирзиёев заверил предста-
вителей монгольских деловых кругов о готовно-
сти создать необходимые условия для комфорт-
ной деятельности в нашей стране.

В свою очередь Президент Монголии Ухна
агийн Хурэлсух, высоко оценив достигнутые 
договоренности и созданные в Узбекистане усло-
вия для инвесторов и предпринимателей, призвал 
представителей бизнеса к активному взаимодей-
ствию и достижению конкретных договоренно-
стей по новым проектам.

В ходе обмена мнениями представители мон-
гольского бизнеса высоко оценили практиче-
скую значимость осуществляемых в Узбекистане 
реформ, создающих комфортный инвестицион-
ный и бизнес-климат в стране.

В данном контексте прозвучали конкретные 
предложения по реализации совместных проек-
тов в приоритетных отраслях экономики.

В завершение узбекско-монгольских перего-
воров на высшем уровне состоялась церемония 
посадки дерева в резиденции «Куксарой».

Президенты Шавкат Мирзиёев и Ухнаагийн 
Хурэлсух в знак дружбы и партнерства наших 
народов, обоюдного стремления открыть новую 
страницу в истории двусторонних отношений 
посадили дерево на Аллее почетных гостей.

Президент Республики Узбекистан Шавкат 
Мирзиёев и Президент Монголии Ухнаагийн Хур-
элсух вместе посетили Технопарк в городе Таш-
кенте.

Этот современный инновационный комплекс 
был создан по инициативе главы нашего госу-
дарства для развития промышленной коопера-
ции и производства высокотехнологичной про-
дукции.

Сегодня здесь размещены 16 производствен-
ных площадок с суммой прямых инвестиций 
более 365 миллионов долларов.

Президенту Монголии была продемонстри-
рована широкая номенклатура производимой на 
предприятиях Технопарка высокотехнологичной 
продукции, в числе которой бытовая техника, 
электронные счетчики, лифты, водяные насосы, 
промышленные кондиционеры, холодильное обо-
рудование и другое.

Следует отметить, что товары, выпускаемые 
под ведущими зарубежными брендами и их конт
ролем, пользуются высоким спросом на внутрен-
нем и зарубежных рынках.

Лидеры отметили важность расширения ко
операции между ведущими предприятиями двух 
стран и взаимного обмена опытом внедрения 
передовых технологий.

В этот же день в Сенате Олий Мажлиса Респуб
лики Узбекистан состоялась встреча с пребываю-
щим в нашей стране с государственным визитом 
Президентом Монголии Ухнаагийном Хурэлсу-
хом.

Президент Ухнаагийн Хурэлсух также принял 
участие в открытии посольства Монголии в Узбе-
кистане.

Государственный визит Президента Монголии 
Ухнаагийна Хурэлсуха в нашу страну продолжа-
ется.

З. Жонибеков.
И. Аввалбоев.

Корреспонденты УзА.

УЗБЕКИСТАН - МОНГОЛИЯ: ПЕРВЫЙ ИСТОРИЧЕСКИЙ ВИЗИТ, 
ОЗНАМЕНОВАВШИЙ НАЧАЛО МНОГОПЛАНОВОГО СОТРУДНИЧЕСТВА

О МОНГОЛИИ В РУКОПИСНОМ 
НАСЛЕДИИ УЗБЕКИСТАНА

В Институте востоковедения хранятся 
три рукописи данного труда под инвентар-
ными номерами 1, 1620 и 1643. Старейшим 
из них является второй список, в котором 
имена некоторых монгольских ханов напи-
саны также уйгурскими буквами (помимо 
арабского письма). Кроме того, в нашем 
учреждении можно найти уникальную 
рукопись (номер 2) перевода данного сочи-
нения на староузбекский язык, выполнен-
ного в 1526 году по приказу шейбанидского 
правителя Кучкунджи-хана. 

Труд состоял из четырех томов: 
первый - в двух частях: этническая 

история тюркских и монгольских наро-
дов; сведения о Чингисхане, его предках и 
потомках; 

второй - в двух частях: история Олджей-

ту-хана; обзор истории мира, включенный в 
предисловие книги, а также история стран и 
народов Азии от Аравии на Западе до Китая 
на Востоке; 

третий: генеалогия царствующих «пяти 
народов»; 

четвертый: «Картина Земли» - геогра-
фия известной науке того времени части 
нашей планеты.

В настоящий момент в мире ни один фонд 
восточных рукописей не располагает всеми 
четырьмя томами «Джами ат-таварих». В 
основном сохранились только первые два. 
Так, первая часть второго тома дошла до 
современников в виде лишь одной рукописи 
в Мешхеде (Иран). А третий можно найти 
в библиотеке Ахмеда III, расположенной во 
дворце Топкапы в Стамбуле (Турция).

Сочинение привлекало внимание пра-
вителей. Считалось большой честью иметь 

эту книгу. Переписчики по заказу создавали 
копии для библиотек самых влиятельных 
людей. Труд в значительном количестве 
переписывался также и в эпоху Темуридов. 
В настоящее время сохранились копии, сде-
ланные в Герате для библиотеки правителя 
Хорасана Шахруха - младшего из четырех 
сыновей Амира Темура (хранятся в Нацио-
нальной библиотеке Франции и Британской 
библиотеке); в Самарканде для архива внука 
Шахруха - Улугбека (рукопись находится в 
Национальной библиотеке Франции).  

Сведения по истории монгольской импе-
рии содержатся и в таких средневековых 
источниках, как «История завоевателя 
мира» («Тарих-и-джехангуша»), «Методы 
истории» («Низам ат-таварих»), «Сад уче-
ных, об истории и родословиях» («Тарих-и 
Банакати»), «История Вассафа» («Тарих-и 
Вассаф»), «Избранная история» («Тарих-и 

гузиде») и в многочисленных других сочи-
нениях об истории династий, хранящихся в 
Институте востоковедения АН РУз. 

Кроме того, стоит отметить, что для мон-
головедения большой интерес представляют 
произведения и других жанров. К примеру, в 
словаре известного хорезмского ученого-эн-
циклопедиста XII века Абу-л-Касима Мах-
муда аз-Замахшари «Введение в литературу» 
(«Мукаддимат ал-адаб») имеются тексты на 
монгольском языке. В институте хранится 
целый ряд рукописей данного сочинения.

Важно отметить, что рукописный фонд 
Института востоковедения имени Абу 
Райхона Беруни Академии наук Респуб
лики Узбекистан предоставляет в распоря-
жение исследователей богатый и ценный 
материал для изучения истории монголов. 
Речь идет прежде всего об упомянутом уни-
кальном памятнике «Сборник летописей» 
Рашида ад-Дина Фазлаллаха, для изучения 
которого необходимо создать наиболее пол-
ный критический текст со сравнительным 
изучением всех имеющихся в мире руко-
писей. Это даст возможность максимально 
детально и глубоко рассмотреть данный 
шедевр рукописного наследия Востока.

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)

24 июня Президент Узбекистана Шавкат Мирзиёев  
и Президент Монголии Ухнаагийн Хурэлсух провели  
в Ташкенте плодотворные двусторонние переговоры.

Главы государств договорились о подготовке новой про-
граммы многопланового сотрудничества, подписав весомый 
пакет документов.

Лидеры также провели встречу с представителями биз-
неса двух стран, призвав деловые круги к активному взаи-
модействию.

Кроме того, в рамках визита состоялась торжественная 
церемония открытия Посольства Монголии в Ташкенте.

Эксперты оценивают итоги узбекско-монгольских пере-
говоров на высшем уровне как исторические с учетом охвата 
сфер взаимодействия, определенных в качестве приоритет-
ных направлений развития двусторонних отношений на дол-
говременную перспективу.

Сидхарт САКСЕНА,
председатель Кембриджского форума по Центральной 
Азии (Великобритания):

- Визит Президента Монголии в Узбе-
кистан и Центральную Азию вызвал у 
меня и других экспертов в Великобрита-
нии значительный интерес. Считаю, что 
это событие заслуживает особого внима-
ния в контексте укрепления дипломатиче-
ских связей и проработки новых путей для 
сотрудничества в разных областях.

Развитие отношений между Узбекиста-
ном и Монголией, на мой взгляд, обладает 

огромным потенциалом благодаря схожести их подходов во 
внешней политике и общим интересам. Обе страны стре-
мятся к сбалансированным отношениям с Европой и Азией, 
ведя прагматичную политику, ориентированную на нацио-
нальные интересы.

Это обстоятельство наряду с дружескими связями между 
Президентами Монголии и Узбекистана, укрепленными во 
время визита лидера Монголии в Самарканд для участия в 
заседании Совета глав государств - членов ШОС в сентябре 
2022 года, служат прочной основой для будущего взаимовы-
годного сотрудничества между двумя странами.

Полагаю, что в перспективе экономические и торговые 
отношения станут играть ключевую роль в сотрудничестве 
между Ташкентом и Улан-Батором. В связи с этим уже сей-
час важно создание новых транспортно-логистических воз-

можностей, которые будут иметь стратегическое значение 
для обеих сторон, способствуя углублению и расширению 
объемов торговли между странами.

Дже Сон ХУН,
профессор Университета иностранных языков Ханкук 
(Южная Корея):

- С полной уверенностью могу сказать, что первый в исто-
рии государственный визит Президента 
Монголии в Узбекистан полностью оправ-
дал ожидания обеих сторон.

Он стал весьма знаковым в двусторон-
них отношениях и свидетельствует об 
обоюдном стремлении укреплять дружбу 
и развивать взаимное сотрудничество. 
Для этого есть все основания.

В политическом плане, несомненно, 
главными итогами стал сам факт прове-

дения саммита, а также официальное открытие Посольства 
Монголии в Ташкенте.

В экономическом плане наряду с твердыми договоренно-
стями о последовательном повышении объемов и номенкла-
туры товарооборота запланировано взаимное открытие тор-
говых домов и учреждение Делового совета.

Абсолютно прорывным можно считать принципиальное 
согласие заключить Соглашение о преференциальной тор-
говле, а также упрощение взаимного доступа на рынки. Тем 
самым Узбекистан в очередной раз показывает необрати-
мость и безальтернативность выбранного пути по вступле-
нию во Всемирную торговую организацию. Весьма рад, что 
недавно Узбекистан завершил процесс двусторонних пере-
говоров с Республикой Корея по вопросу вступления в ВТО.

Нельзя не отметить договоренности о развитии взаимодей-
ствия между Узбекистаном и Монголией на новых направле-
ниях и обогащению его повестки дня. Уверен, от этого вы
играют не только две страны, но и весь регион.

Гульнара САЛИМОВА,
председатель правления Узбекско-Швейцарской 
торгово-промышленной палаты:

- Узбекско-монгольские отношения уходят корнями в 
глубь веков, и по сей день народы этих стран имеют схожие 
этнолингвистические особенности, культурные ценности, 
традиции и обычаи, присущие древней цивилизации кочев-
ников. 

На протяжении тысячелетий тюркские 
и монгольские племена сосуществовали, 
создавая единую этнокультурную среду, 
взаимообогащая и укрепляя друг друга. 

На современном этапе развития дипло-
матических отношений между Узбеки-
станом и Монголией укрепление регио-
нального сотрудничества и расширение 
взаимовыгодной кооперации в разных сфе-
рах являются важными вехами внешнепо-
литического курса двух стран.

Следует отметить, что государственный визит Президента 
Монголии в Узбекистан проходит впервые за 32 года с момента 
установления дипломатических отношений между двумя 
странами в 1992-м. Несомненно, он придаст важный импульс 
укреплению дружественных отношений между Монголией 
и Узбекистаном, а также обогатит двустороннее сотрудниче-
ство новым экономическим и культурным содержанием.

Узбекистан и Монголия имеют огромный потенциал 
для развития взаимовыгодной кооперации в торгово-
экономической, геологической, фармацевтической, сельско-
хозяйственной, промышленной и транспортно-логистиче-
ской сферах. 

Как стало известно, в ходе визита стороны подписали 
более 10 документов между правительствами и ведомствами 
двух стран, направленные на развитие данных отраслей 
и реализацию актуальных проектов. Также в дни визита 
состоялось официальное открытие Посольства Монголии в 
Ташкенте.

Между странами есть все предпосылки для наращивания 
товарооборота, а также запуска конкурентоспособных меха-
низмов для интеграции в международные рынки. Этому 
будут способствовать подписанная в ходе визита Совмест-
ная программа развития торгово-экономического и инве-
стиционного сотрудничества на 2024-2026 годы и открытие 
официальных торговых домов в Улан-Баторе и Ташкенте.

Проанализировав прогресс, достигнутый за последние 
30 лет сотрудничества между Узбекистаном и Монголией, 
оценив перспективы и направления взаимодействия на бли-
жайшие годы, можно отметить, что нынешняя встреча глав 
государств, прошедшая в дружественной атмосфере, дей-
ствительно является исторической и открывает новую стра-
ницу в развитии узбекско-монгольских отношений.

ИА «Дунё».

Экспертные мнения
УЗБЕКСКО-МОНГОЛЬСКИЙ САММИТ НА ВЫСШЕМ 

УРОВНЕ - ПЕРЕЗАПУСК ДВУСТОРОННИХ ОТНОШЕНИЙ
Зарубежные эксперты - о переговорах Президентов Узбекистана и Монголии в Ташкенте.

(Окончание.  
Начало на 1-й стр.)
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В данном направлении в Наманган-
ской области принимаются практи-
ческие меры, которые приносят ожи-
даемые результаты. Соответственно, 
растут и показатели занятости и дохо-
дов населения. Ведь шатры, юрты, 
экодома и контейнеры, хостелы, 
модульные гостиницы и автокем-
пинги, торгово-развлекательные ком-
плексы, которые строятся в тенистых, 
прохладных и красивых локациях, 
манят к себе местных и иностранных 
туристов. 

Согласно постановлению Прези-
дента Республики Узбекистан «О 
дополнительных мерах по диверси-
фикации услуг внутреннего туризма» 
от 30 апреля 2022 года разработана 
программа «Узбекистон буйлаб саё-
хат кил!» («Путешествуй по Узбе-
кистану!»), в рамках которой уста-
новлено, что работодателями в 
коллективные договоры будут вклю-
чаться правила по созданию для 
работников возможностей осущест-
вления местных путешествий один 
раз в год. Часть расходов покрывается 
за счет средств внебюджетных фондов 
работодателей и других источников, 
не запрещенных законодательством. 
Следует особо отметить, что в усло-
виях подобных возможностей и при-
вилегий частный туризм в качестве 
актуального требования эпохи стре-
мительно развивается.

Растущий поток туристов, кото-
рые, в частности, посетили Наманган, 
чтобы побывать на 63-м Международ-
ном фестивале цветов, тоже требует 
выведения на новый уровень видов и 
качества оказываемых услуг. 

Проанализируем перспективные 
планы, реализованные в данном 
направлении. Как сообщает Наманган-
ское областное управление туризма, 
если в 2021 году в области общее коли-

чество гостиниц, хостелов, кемпингов 
и семейных гостевых домов для тури-
стов составляло 264 единицы (3660 
мест), то к 1 мая 2024-го этот показа-
тель вырос до 684 единиц (10 819 мест).

Также на период 2024-2026 годов 
сформировано 87 адресных проектов 
общей стоимостью 5,2 трлн сумов. До 
конца года планируется запустить уже 
79 из них (1,8 трлн сумов). 

На данный момент функциони-
руют 29 проектов. Иными словами,  
к услугам туристов одна гостиница, три 
хостела, один семейный гостевой дом и 
25 пунктов общественного питания.

- С 2019 года специализируемся на 
оказании туристических услуг, - рас-
сказывает руководитель семейного 
предприятия «Авазбек-Ширинхон» 
Янгикурганского района Равшанбек 
Мирзаалиев. - В этом году наладили 
работу гостевого дома на 300 мест и 
службы гастрономического туризма на 
200 мест. В нашем меню десять блюд, 
которые готовим по заказу клиентов. 
Бешбармак пользуется особым спро-
сом. В основном оказываем услуги 
местным туристам, но на протяжении 
последних пяти лет у нас были гости 
из 63 зарубежных стран, например, из 
ОАЭ и государств Европы, а также из 
США. Международные организации 
проводили у нас разные научно-прак-
тические форумы и семинары, ведь 
для этого здесь есть необходимые 
условия. Если говорить о вопросе 
коммуникации с иностранцами, то 
в большинстве случаев они путеше-
ствуют со своими переводчиками. А в 
исключительных случаях приглашаю 
племянников, которые учились за 
рубежом и знают иностранные языки. 
Когда же приезжают гости из России 
или соседнего Кыргызстана, сам сво-
бодно общаюсь с ними на русском и 
кыргызском языках.

Вдохновленные предоставленными 
льготами и возможностями, в сентябре 
2023 года мы начали строительство 
гостевого дома на 45 мест, состоящего 
из трех коттеджей. Стоимость проекта 
составила 1,2 млрд сумов. На сегодня 
уже завершены строительно-ремонт-
ные работы, в скором времени переда-
дим объект в эксплуатацию. Там будут 
нужные условия на все сезоны года, 
чтобы семьи, дружеские компании 
или рабочие коллективы могли при-
ехать и комфортно отдохнуть. Есть и 
вопрос, ожидающий своего решения, 
связанный с инфраструктурой: если 
на этой территории заасфальтировать 
один км внутренней дороги, то всем 
станет еще удобнее. 

Наряду с необходимостью при-
влекать в нашу страну, в частности  
в Наманганскую область, иностран-
ных туристов в условиях жесткой кон-
куренции на рынке мирового туризма 
целесообразным является и расшире-
ние спектра услуг. 

Указ Президента «О мерах по зна-
чительному увеличению потока ино-
странных туристов в республику и 
дальнейшей активизации внутреннего 
туризма» от 12 января 2024 года стал 
важной программой по дальнейшему 
развитию туристского потенциала 
нашей страны. На основании этого 
документа в Наманганской области 
разработано 35 проектов общей сто-
имостью 334,9 млрд сумов. При этом 
176,8 млрд сумов будут финансиро-
ваться за счет средств инициаторов,  
а 158,1 млрд придутся на долю банков-
ских кредитов.

- В наш проект вложили 30 млрд 
сумов, - делится руководитель гости-
ницы Atour Давлатабадского района 
Шухратжон Миррахимов. - Гости-
ницу высотой в шесть этажей и рас-
считанную на 150 мест передали в 
пользование в июне этого года. Наша 

цель - оказывать клиентам услуги на 
современном уровне. Очень рады, что 
можем внести свой вклад в развитие 
туристической отрасли страны. Тот 
факт, что таким предпринимателям, 
как мы, уделяют внимание, предостав-
ляют льготы и создают благоприятные 
условия, придает сил, энергии и вдох-
новляет на новые инициативы. 

В целом для роста туристского 
потенциала Узбекистана важное зна-
чение имеют и пункты оказания услуг, 
а также туристические объекты. Уни-
кальные памятники древнего Ахси-
кента занимают 100 гектаров, на 15 
из которых расположен Западный 
Рабат. Были обнаружены относящиеся 
к X веку сооружения древнего города 
и четыре крупных объекта, кото-
рые на данный момент подвергнуты 
консервации. По словам директора 
этого археологического парка Анвара 
Икрома, на данной территории теперь 
будет не один музей под открытым 
небом, как раньше, а целых десять. 
Также здесь будут размещены другие 
многочисленные объекты зодчества, 
такие как древний городок, ремеслен-
ные ряды и большой парк. Итого будет 
потрачено свыше 400 млрд сумов, 300 
млрд из которых выделено из респуб
ликанского бюджета и еще 100 млрд -  
из местного. Строительство осущест-
вляется на участке площадью 10 гек-
таров в два этапа: первый завершится 
в 2024 году, второй - в 2025-м. Как 
только все историко-архитектурные 
работы будут закончены, здесь по
явится возможность принимать более 
миллиона туристов ежегодно. 

Таким образом, с какой стороны ни 
посмотреть, постоянно развивающаяся 
сфера туризма имеет огромное значе-
ние для благополучия страны и народа, 
процветания Родины и, конечно же, для 
прославления родного края на весь мир.
Наманганская область.

За строкой постановления

ТУРИЗМ: НАМАНГАНСКАЯ ОБЛАСТЬ ТУРИЗМ: НАМАНГАНСКАЯ ОБЛАСТЬ 
ОТКРЫВАЕТ НОВЫЕ ГРАНИ В СФЕРЕОТКРЫВАЕТ НОВЫЕ ГРАНИ В СФЕРЕ

Фируза Атаханова.
«Правда Востока».

В наше время, если развивать туризм, можно добиться 
экономической эффективности, в несколько раз превышающей 
годовую прибыль, получаемую от сельского хозяйства  
в тех регионах, где аграрная отрасль считается ведущей. 
Поэтому, подняв сферу туризма на стратегический уровень 
и разумно пользуясь возможностями (улучшая качество 
оказываемых туруслуг, повышая их конкурентоспособность 
на мировом рынке и стремительно развивая инфраструктуру), 
несомненно, можно добиться намеченных целей. 

- Не волнуйтесь, - успокоил пациентку 
врач. - Операция будет сделана бесплатно. 
Фонд государственного медицинского 
страхования покроет расходы, связанные с 
вашим лечением. 

Документы Г. Хазраткуловой были постав-
лены в очередь через электронную инфор-
мационную систему. В сентябре прошлого 
года в Джизакском филиале Республикан-
ского специализированного научно-практи-
ческого медицинского центра кардиологии 
пациентке установили два стента. Операция 
прошла успешно. 

Внедрение механизма государственного 
медицинского страхования - одно из важных 
направлений создаваемой в Новом Узбеки-
стане социальной системы. Здоровье насе-
ления страхуется за счет государства, кото-
рое при этом определяет правила получения 
медицинской помощи. На каждом этапе пре-
доставляется гарантированный объем бес-
платных медицинских услуг. 

- Правовая основа развития государ-
ственного медицинского страхования опре-
делена в Конституции Республики Узбеки-
стан, - говорит главный специалист Фонда 
государственного медицинского страхова-
ния Джизакской области Илхом Норбоев. 
- Воспользоваться средствами фонда может 
любой гражданин независимо от возраста, 
пола и социального статуса. Система охватит 
Сырдарьинскую область до 2025-го, город 
Ташкент, Республику Каракалпакстан -  

в этом году, а за 2025-2026 годы - все регионы 
страны. 

Один из наиболее выгодных аспектов: 
пациенты имеют право выбора больницы 
для лечения, куда фонд и направит средства. 
Требования к медицинским услугам, ока-
зываемым негосударственными медицин-
скими организациями, утверждаются Мини-
стерством здравоохранения. 

- Между государственными медицин-
скими учреждениями и частными клини-
ками возникла здоровая конкуренция, - про-
должает И. Норбоев. - Это даст хороший 
результат. Граждане получат право на ока-
зание им качественных медицинских услуг. 
Значимость медицинского страхования для 
населения высока. 

Однако ее важность не до конца осознана 
должностными лицами некоторых меди-
цинских учреждений. На сегодня лишь 
несколько клиник в Джизакской области 
подписали с фондом договор о сотрудни-
честве. Среди них - Джизакский филиал 
Республиканского специализированного 
научно-практического медицинского 
центра кардиологии. В прошлом году за 
счет средств Фонда государственного меди-
цинского страхования в этот центр перечис-
лено почти два миллиарда сумов, благодаря 
чему бесплатное лечение получили сотни 
пациентов. 

Там, где есть конкуренция, наблюдаются 
рост и качество. Главное - все эти усилия 
направлены на благо граждан республики. 

Фарход Нематов.

ГОСУДАРСТВЕННОЕ ГОСУДАРСТВЕННОЕ 
МЕДИЦИНСКОЕ СТРАХОВАНИЕ:  МЕДИЦИНСКОЕ СТРАХОВАНИЕ:  
О ПРЕИМУЩЕСТВАХ СИСТЕМЫО ПРЕИМУЩЕСТВАХ СИСТЕМЫ
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Выдающийся поэт и мыслитель зани-
мает особое место в истории литера-
туры и культуры не только тюркских 
государств, но и всего мира. Так, в 
постановлении Президента Республики 
Узбекистан Шавката Мирзиёева  
«О широком праздновании 300-летия 
великого туркменского поэта и мысли-
теля Махтумкули Фраги» от 19 февраля 
2024 года подчеркнуто: «Произведения 
неповторимого мастера слова, прони-
занные глубоким гуманизмом, воспе-
вают благородные ценности и качества 
мужественного, стойкого и трудолюби-
вого туркменского народа, их смысл и 
содержание, призывающие всегда жить 
заботами людей, укреплять узы дружбы 
и согласия между разными нациями и 
народностями, являются нравственным 
ориентиром для всех нас, особенно для 
нашей молодежи». В этих словах отра-
жена вся суть наследия поэта, заклю-
ченные в его строках человеколюбие, 
нравственность и любовь к Родине. 

А Национальный Лидер туркмен-
ского народа, Председатель Халк Мас-
лахаты Туркменистана Гурбангулы 
Бердымухамедов отмечал: «Наследие 
великого мастера слова Махтумкули 
заняло достойное место в золотой сокро-
вищнице мировой цивилизации». 

В ходе своего государственного 
визита в Туркменистан Президент Узбе-
кистана Шавкат Мирзиёев подарил Гур-
бангулы Бердымухамедову изданный в 

Узбекистане труд Махтумкули Фраги 
«Элингга бахш айла» («Посвяти себя 
своему народу»). Президент Туркмени-
стана, отметив, что книга - самый луч-
ший подарок, выразил признательность 
лидеру нашей страны. 

Великий сын туркменского народа, 
выдающийся поэт и философ, гуманист 
и мыслитель Махтумкули Фраги зани-
мает особое место в истории литературы 
и культуры не только тюркских народов, 
но и всего мира. Его художественное 
наследие - вершина поэтической клас-
сики региона, олицетворяющая основ-
ные вехи развития туркменской литера-
туры и истории народа. Он писал:

Куда бы дороги туркмен ни вели,
Расступятся горные кряжи земли. 
Потомкам запомнится Махтумкули, 
Поистине станет устами Турк

мении.

Стихи великого классика туркмен-
ской поэзии входят в золотой фонд 
мировой литературы. Произведения 
неповторимого мастера народного поэ-
тического слова, пронизанные глубоким 
гуманизмом, воспевают общечелове-
ческие ценности и национальные каче-
ства мужественного, стойкого и трудо-
любивого народа. Смысл и содержание 
его строк призывают неустанно жить 
заботами людей, укреплять узы дружбы 
и согласия между разными нациями и 
народностями, а вместе с тем выступают 
духовно-нравственным ориентиром для 
всех нас, особенно для молодежи. 

Всемирно известный кыргызский 
писатель и дипломат Чингиз Айтматов 
в своем предисловии к сборнику сти-
хов Махтумкули писал: «То, что слово 
Махтумкули достигло наших дней, это 
подвиг туркменского народа. Махтум-
кули сохранялся в сердцах туркмен. На 
устах странствующих бахши-дервишей, 
на больших и малых дорогах, на базарах 
и караван-сараях, в юртах и у чабанских 
костров. Со стихами на устах шли в бой и 
на плаху. Стихи Махтумкули встречали 
рождение человека и оплакивали его 
кончину. Стихи Махтумкули преврати-
лись в вечный гимн любящих сердец».

Творчество Махтумкули оказало 
огромное влияние на развитие туркмен-
ской культуры и литературы. Его стихи 
и поэмы переведены на многие языка 
мира. 

В этом контексте Узбекистан входит 
в число государств, где произведения 
Фраги наиболее издаваемые и популяр-
ные среди населения. И это неслучайно. 

Как туркмены с любовью читают газели 
основоположника узбекского литера-
турного языка Алишера Навои, так и 
узбеки ценят великого Махтумкули, 
считая его близким душе автором. 

Народный поэт и Герой Узбекистана, 
автор гимна Республики Каракалпак-
стан Ибрагим Юсупов писал: «Кара-
калпакстан - вторая поэтическая родина 
великого Махтумкули». 

Не найдется в нашей стране такого 
дома, в котором не звучали бы стихи 
поэта-классика, созданные на их основе 
песни. Пожалуй, не встретить и узбека, 
который бы не знал ни одной строки наи-
зусть. За прошедшие столетия Махтум-
кули стал «своим» поэтом для нашего 
народа. Его стихотворения, пропитан-
ные глубокой философией, народным 
духом, высокой художественностью, 
вдохновлявшие бахши и хафизов, лири-
ков и сказителей, постоянно раздаются с 
наших театральных сцен и концертных 
площадок, продолжая жить в сердцах 
людей. 

Творчество Махтумкули отличается 
глубоким художественно-философским 
и духовно-правовым содержанием, 

гуманизмом и патриотизмом. Осново-
положник литературного туркменского 
языка писал также на персидском и 
арабском.

Основными направлениями много
гранного творчества Махтумкули 
являются:

во-первых, любовь к Родине и 
народу: в стихах и поэмах Фраги воспе-
вает красоту родной земли, ее историю 
и культуру;

во-вторых, философско-правовые 
размышления: в своих произведениях 
Махтумкули размышляет о смысле 
жизни, о месте человека в мире, о любви 
и дружбе, о справедливости;

в-третьих, социальная критика: поэт 
выступал против социального неравен-
ства и несправедливости.

В 1752 году Махтумкули отправля-
ется в путешествие по Центральной Азии.  
В течение 30 лет он посещает многие 
страны и города, встречаясь с выдающи-
мися поэтами, мыслителями и учеными.

Судьба Махтумкули тесно связана 
с нашим краем. Он учился в известном 
медресе Шергазихана в Хиве и считал 
своим учителем такого великого мастера 

слова, как Алишер Навои. Это прекрас-
ный пример исторической связи наших 
народов, проявления истинной дружбы. 
Широко известно, что Махтумкули обрел 
в Хиве и Бухаре много единомышленни-
ков, наставников, друзей и почитателей, 
он с благодарностью вспоминал о прожи-
тых здесь годах, посвящая этому периоду 
и этим землям прекрасные стихи.

В настоящее время, когда в истории 
отношений дружбы и добрососедства 
Узбекистана и Туркменистана начался 
новый этап, бессмертное художествен-
ное наследие Махтумкули Фраги приоб-
ретает для наших государств еще более 
важное значение. Непревзойденные 
произведения классика туркменской 
поэзии, одинаково почитаемого двумя 
братскими народами, регулярно изда-
ются в нашей стране большими тира-
жами. В память о поэте в Ташкенте и 
Хиве воздвигнуты мемориальные комп
лексы, ставшие местом притяжения для 
поклонников его таланта. 

Узбекистан и Туркменистан - страте-
гические партнеры. Связывающая наши 
народы схожесть истории, культуры и 
обычаев - общее достояние узбеков и 

туркменов. Эта близость служит проч-
ной основой для развития культурно-
гуманитарного сотрудничества. 

Наши задачи сегодня - развивать 
межпарламентские связи, расширять 
исторически сложившиеся теплые и дру-
жеские отношения. Представители Узбе-
кистана и Туркменистана принимают 
активное участие в разных культурных 
мероприятиях, концертах, фестивалях 
и конкурсах, спортивных состязаниях, 
проводимых на территориях двух стран. 

В Туркменистане проживает более 
500 тысяч узбеков (или 9,2 процента от 
общего числа населения страны - вто-
рое место после титульной нации). 

В свою очередь туркменская диаспора 
в Узбекистане насчитывает 192 тысячи 
человек. Созданы необходимые усло-
вия для сохранения и развития языка, 
культуры и обычаев братского народа.  
В Узбекистане функционируют 44 школы 
с обучением на туркменском. В Каракал-
пакском государственном университете 
имени Бердаха готовят специалистов по 
туркменской филологии, а в Нукусском 
государственном педагогическом инсти-
туте имени Ажинияза ведется подго-
товка учителей туркменского языка. 

Подводя итог, хотелось бы обратиться 
к тому, каким вошел в историю великий 
мастер слова. Например, приведем образ-
ную оценку знаменитого сатирика конца 
ХVIII- начала XIX века Кемине: «Мах-
тумкули снял урожай с поля поэзии. 
Всем нам остается лишь подбирать 
случайно упавшие, оброненные коло-
сья…». А по мнению венгерского учено-
го-путешественника XIX века Арминия 
Вамбери, «высшее наслаждение для 
туркмена, когда явится какой-нибудь 
трубадур и под звуки своего двуструн-
ного дутара споет песню Кёр-оглы или 
чуть не обожествляемого Махтум-
кули… Он представляется как чудо-
творец, который постиг все книги, все 
науки мира». 

Ученый А. Мередов создал трехтом-
ный «Толковый словарь произведе-
ний Махтумкули». Этот уникальный 
труд раскрывает величие и значение 
литературного наследия гениального 
поэта и представляет собой настоящую 
энциклопедию таланта Фраги. 

Данные строки - лишь малая часть 
огромного следа, который оставил вели-
кий предок. Его наследие продолжает 
изучаться, а вместе с тем помогает вос-
питывать все новые поколения высо-
кодуховных, трудолюбивых и гуман-
ных людей - наследников Махтумкули 
Фраги.

ТРЕХСОТЛЕТИЕ ТРЕХСОТЛЕТИЕ 
АВТОРА АВТОРА 

ВЕЧНОГО ВЕЧНОГО 
ГИМНА ГИМНА 

ЛЮБЯЩИХ ЛЮБЯЩИХ 
СЕРДЕЦСЕРДЕЦ

Акмал Саидов.
Академик, первый заместитель Спикера 
Законодательной палаты Олий Мажлиса 
Республики Узбекистан.
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Ею оказалась крупный деятель каракалпак-
ской театральной и музыкальной культуры, 
исполнительница народных и современных 
песен Айымхан Шамуратова. В то время ей 
было 18 лет. Об этой находке, судьбе артистки 
и ее вкладе в развитие народного творчества 
региона говорили представители сферы на круг 
лом столе, организованном Министерством 
культуры Республики Узбекистан совместно 
с Союзом композиторов и бастакоров Узбеки-
стана. 

Имя народной артистки Узбекистана 
Айымхан Шамуратовой принадлежит бли-
стательному поколению деятелей культуры, 
вошедших в историю сценического искусства 
Центральной Азии. Она одна из первых ласто-
чек национального каракалпакского театра.

Страстный интерес к песенному и сцени-
ческому искусству пробудился у Айымхан с 
детских лет. Исполнительница впитала в себя 
народные песни, напевы и мелодии, стихи 
каракалпакских поэтов-классиков. Под влия-
нием приезжих артистов, кочевавших из аула 
в аул, зародилась тяга к исполнительскому 
искусству, мечта о сцене. 

Желание выступать в театре было так 
велико, что Айымхан Шамуратова, сумев пре-
одолеть страх перед неминуемой расплатой за 
отступление от существующих в те времена 
норм, пятнадцатилетней девочкой в 1932 году 
стала артисткой первой в истории Каракал-
пакстана театральной труппы «Тан нуры» при 
Турткульском педагогическом техникуме. В 
апреле 1940-го молодая актриса поступила 
учиться на вокальное отделение Московской 
консерватории. Учебу пришлось прервать в 
связи с началом войны.  

Многолетняя театральная деятельность 
Айымхан Шамуратовой неразрывно связана 
с Каракалпакским государственным акаде-
мическим музыкальным театром имени Бер-
даха, на сцене которого более чем за полвека 
она сыграла свыше 100 ролей в пьесах кара-
калпакских, узбекских, казахских, русских, 
азербайджанских, кыргызских драматургов. 
Ей довелось работать с такими известными 
режиссерами и драматургами, как Абдираман 
Утепов, Касым Ауезов, Жолмурза Аймурзаев, 
Сапар Ходжаниязов, Гавриил Абдулов, Тореш 
Алланазаров, Зухур Кабулов, Азербайджан 
Мамбетов… 

Создавая незабываемые женские образы - от 
комических до трагических, актриса со сцены 
несла посыл, какой должна быть современ-
ная женщина: независимой, открытой людям, 
самоотверженной, с богатым внутренним 
миром, способной на сильные переживания и 
эмоции. 

Как отметили участники круглого стола, 
вершиной ее театрального творчества стала 
роль Толгонай в спектакле по произведению 
Ч. Айтматова «Материнское поле». Айымхан 
была близка и понятна философия образа не 
сломленной войной женщины, сумевшей пре-
одолеть личное горе и нашедшей в себе силы 
продолжать идти дальше. Кому, как не ей, 
понять жизненную драму женщины, потеряв-
шей на фронте мужа и четверых сыновей?

Как человек творческой натуры она посто-
янно пробовала свои силы в разных жанрах. 
Так, создала образ матери главного героя в 
фильме «Буйный лебедь». На сцене самодея-
тельного театра в Чимбае ставила пьесу «Баг-
дагуль», даже начала писать собственную. 

Через сценическое искусство она познавала 
мир. Театр учил ее жить. Здесь она проника-

лась чувствами и переживаниями своих геро-
инь. Ее творчество находило отклик в сердцах 
простых тружеников, видевших в ней не про-
сто соотечественницу, которой повезло высту-
пать на сцене, устами своих героинь нести свет 
людям, но и сильную, отважную женщину, 
щедро делящуюся душевной теплотой. По
этому к ней тянулись, спрашивая совета, дели-
лись самым сокровенным.

Особое место в жизни Айымхан Шамура-
товой занимало песенное искусство. Совре-
менникам она запомнилась прежде всего как 
исполнительница каракалпакских народных 
песен, арий из музыкальных драм, песен совре-
менных композиторов. Заслуженную славу 
принесло ей исполнение произведений на 
слова поэтов-классиков: Кунхожи, Бердаха, 
Ажинияза, Махтумкули. В исполнении Айым-
хан Шамуратовой каракалпакская песня при-
обрела те очаровательные особенности: при-
тягательность, отличающие ее от песен других 
народов.   

«Во мне всегда жил зов родного аула, 
некогда покинутого ради мечты, - говорила 
она. - Народные песни сопровождали с детства. 
Люблю их, восхищаюсь ими, получаю от них 
истинное вдохновение».

Певицу ждали в далеких деревнях, куда она 
ехала, трясясь то на арбе, то в переполненном 
автобусе. Иногда с ребенком на руках. Так, ино-
гда добиралась к поклонникам далеко за пол-
ночь, зная, что люди не разошлись и ждут ее. 
Выступала прямо в поле, на открытой машине, 
без микрофона. Пела о чувствах и пережива-
ниях простой каракалпачки. Исполняла узбек-
ские, туркменские, казахские песни. 

В голодное, холодное военное лихолетье 
неустанно разъезжала с концертной брига-
дой артистов по городам и аулам: собирала 
средства для фронта. И всюду, где появлялась 
артистка, ее встречали с радостью, восторгом.

Пожалуй, трудно разделить в ее жизни театр 
и вокальное исполнение, чему она отдавала 
всю себя без остатка. Впоследствии ее твор-
ческому наследию специалисты дали опреде-
ление - «Искусство Айымхан Шамуратовой». 
И это неслучайно. Беспрестанно работая над 
повышением своего актерского мастерства, 
глубоко овладевая лучшими достижениями 
мирового театрального искусства, актриса 
сумела подняться до уровня подлинной звезды 
каракалпакского театрального искусства и 
музыкальной культуры, стала национальной 
гордостью каракалпакского народа. 

Она достойно представляла народное искус-
ство на сценах известных театров Ташкента, 
Москвы, Ашхабада, Казани, неоднократно 
посещала самые отдаленные уголки респуб
лики. Одной из первых стала представлять 
национальную культуру и искусство Узбеки-
стана за пределами страны.

Искусство Айымхан Шамуратовой, ее 
личность, вклад в развитие отечественной 

культуры вызывали восторженные отзывы, 
поэтические отклики Зульфии, Г. Гуляма,  
А. Мухтара и многих других. Особую почти-
тельность к ее таланту и личности питал Ибра-
гим Юсупов. «В ее песнях - живая душа народа, -  
писал поэт. - Иногда встречаются такие заме-
чательные личности, к ним привыкают, и они 
становятся настолько близкими, что кажется, 
будто они навечно среди нас, но стоит им поки-
нуть этот мир, как образуется пустота, отчего 
на душе становится тоскливо. Можно сказать, 
что мир посетила именно такая женщина».

Немецкий журнал Die Welt («Мир») в одном 
из номеров поместил статью об Айымхан 
Шамуратовой. По признанию корреспондента 
журнала, редакция получила много писем от 
читателей, которых особенно поразила судьба 
артистки. 

Казалось, в ее жизни были огромный успех, 
признание, овации. Но никто не знал, как 
нелегко ей это давалось. Особенно как трудно 
Айымхан было изображать счастливую, бес-
печную женщину после смерти мужа. Ради 
искусства терпела жизненные невзгоды: дома 
ее ждали дети, которых надо было растить, 
воспитывать. Когда ее спрашивали: «Что при-
дает сил?», отвечала: чувство ответственности 
перед народом, необходимость быть с ним и в 
радости, и в беде. 

Исполняя песни и роли, Айымхан всегда 
ощущала себя дочерью народа, частью при-
роды… Поэтому ее песни всегда находили путь 
к сердцам простых тружеников - хлопкоробов, 
рабочих, рыбаков. 

А дети А. Шамуратовой видели мать лишь в 
короткие промежутки времени между гастро-
лями: то мчавшейся на грузовике за дровами, 
то в стареньком халате у плиты, то в поисках 
стройматериалов, когда возводился дом. Всю 
жизнь она трудилась, чтобы прокормить семью. 
Близкие были рядом и в период расцвета ее теат
ральной деятельности, и в ее преклонные годы. 
Вспоминают, как по вечерам мама любила слу-
шать по радио узбекские макомы. Их чарующие 
звуки своей проникновенностью и задушевно-
стью навевали ей образы из прошлого. Память 
возвращала к далекому времени, когда она, 
босоногая девчонка, уступив просьбам подру-
жек, впервые запела прямо на поле.

Благодаря певице, ее теплой и искренней 
манере исполнения многие народные песни до 
сих пор продолжают доставлять слушателям 
эстетическое наслаждение. Прославленная 
актриса, многодетная мать, общественный и 
культурный деятель. Вклад актрисы в духов-
ную жизнь народа Узбекистана, ее творче-
ство высоко оценены государством. Айымхан 
Шамуратова награждена многочисленными 
правительственными наградами и званиями. 

Даже в свои преклонные годы артистка 
часто выступала перед почитателями своего 
таланта, участвовала в общественных делах. 
Голос ее постоянно звучал в теле- и радиопе-
редачах. Соотечественникам она запомнилась 
то поющей на сцене, то выступающей в театре, 
то в кругу многочисленной семьи. Ни годы, ни 
жизненные перипетии не смогли погасить в 
ней желания петь. И сегодня в записи ее голос 
звучит по-прежнему звонко и страстно. В нем 
сохранились знакомые обертоны, характерные 
для манеры исполнения Айымхан.

Наследие

ВДОХНОВЛЕННАЯ  ВДОХНОВЛЕННАЯ  
НАРОДНЫМИ НАРОДНЫМИ 

НАПЕВАМИНАПЕВАМИ

Сабина Алимова.
«Правда Востока».

Портрет молодой каракалпакской красавицы в национальном тюрбане  
и платье, расшитом затейливым узором, привлекает многочисленные взгляды 
посетителей Государственного музея искусств Каракалпакстана имени  
Игоря Савицкого. До недавних пор оставалось тайной, кто на старинном фото.  
И только недавно удалось идентифицировать изображенную на нем неизвестную.

МОЩНЫЙ АККОРД: 44 (!) НАГРАДЫ 
НА ФИНИШЕ ИГР БРИКС

 Десять дней продолжались в Казани 
(Российская Федерация) мегаспортивные Игры 

БРИКС, в которых участвовали 4,5 тысячи 
атлетов из 87 государств. В общем зачете 

249 узбекистанцев заняли четвертое место, 
опередив по количеству наград китайскую 
делегацию: уступили ей третью позицию, 

не добрав лишь три золотые медали. 

Наибольший вклад в копилку нашей делегации 
внесли палваны. На турнире по белбогли курашу 
(борьба на поясах) в последний день Игр-2024 завое-
вали сразу 20 призов, семь из которых с золотым отли-
вом, девять - с серебряным и четыре - с бронзовым. 

На мажорной ноте завершили выход на ринг бок-
серы. Из 26 разыгрываемых комплектов наград 18 ока-
зались у наших соотечественников (6-4-8). Гимн Узбеки-
стана прозвучал в честь победы Шавкатжона Болтаева, 
Хавасбека Асадуллаева, Мадияра Саидрахимова, Бахо-
дира Жалолова, Нигины Уктамовой и Азизы Зокировой. 

В числе лауреатов были члены наших ударных сбор-
ных по дзюдо, спортивной борьбе, гребле на каноэ, 
фехтованию (сабля), шахматам. Зарубежные эксперты 
особо отметили выступления землячек в соревнова-
ниях по художественной гимнастике как в групповых 
упражнениях, так и в личном первенстве. В многобо-
рье и упражнениях с обручем, мячом, булавами и лен-
той конкуренцию именитым российским асам оказала 
Вилана Савадян. Она пять раз поднималась на призовые 
ступени пьедестала почета. 

Медальный зачет. Топ-10
Сборные
1. Россия
2. Беларусь
3. Китай
4. Узбекистан
5. Бразилия
6. Иран 
7. Азербайджан 
8. Индия 
9. Кыргызстан
10. Казахстан

С наградами вернулись на родину представители 
34 спортивных делегаций из общего числа 87 команд, 
вышедших на старт. 

ИГРАЯ В МЕНЬШИНСТВЕ  
И ОТРАЖАЯ ПЕНАЛЬТИ…

 Чемпионат Узбекистана по футболу. Суперлига. 
Двенадцатый тур. «Сурхон» - «Металлург» - 2:1,  

«Насаф» - «Нефтчи» - 1:0, «Навбахор» - 
«Кизилкум» - 0:0, «Бунёдкор» - «Олимпик» - 1:1,  

ОКМК - «Пахтакор» - 4:2, «Динамо» -  
«Андижон» - 1:1, «Локомотив» - «Согдиана» - 1:2. 

Вторую неделю турнирную таблицу возглавляет 
ОКМК. Прямо скажем, эта обновленная и в общем-то 
ничем не примечательная дружина удивила не только 
болельщиков, но и специалистов. Чем же отличилась 
команда главного тренера Миржалола Касимова? В пре-
дыдущем туре с горем пополам алмалыкчане одолели 
«Олимпик». За десять минут до финального свистка в 
ворота ташкентцев был назначен пенальти: защитник 
«Олимпика» в своей штрафной площадке случайно 
сыграл рукой. Лишь со второго раза полузащитник 
ОКМК Хуршид Гиясов все-таки забил мяч. Заметим, что 
первый удар отразил вратарь, но с нарушением правил. 
А в целом в невыразительной встрече ни та, ни другая 
команда не заслуживала победы. Скучным получился 
матч. 

В поединке с «Пахтакором» ОКМК, кажется, наме-
ренно отдал инициативу. Действовал вторым номером. 
Поначалу тактическая уловка хозяев поля не принесла 
дивидендов. Пахтакоровцы первыми открыли счет. По 
ходу даже вышли вперед - 2:1. 

Однако опять повезло подопечным М. Касимова. 
После довольно продолжительного видеопросмотра 
технические арбитры VAR зафиксировали нарушение 
правил и на 77-й минуте назначили одиннадцатиметро-
вый удар в ворота «Пахтакора». Вновь пробил Х. Гиясов. 
И опять он со второй попытки добил мяч в ворота - 2:2. 

Последующие причины поражения со счетом 2:4 
главный тренер «Пахтакора» Максим Шацких объяснил 
коротко: «Трудно ожидать стабильной игры от юных 
футболистов». 

Столичный клуб, обновленный на 80 процентов, все-
таки решил не упускать выигрыш: устремился вперед, 

оголив тылы. Вероятно, на это и рассчитывал ОКМК. 
Реализация плана удалась уже в компенсированное 
время матча. Бросившиеся сломя голову пахтакоровцы 
за шесть минут пропустили сразу два гола. Детскую 
ошибку совершил центральный защитник Шахзод 
Азмиддинов, которому прочат большое будущее. Не 
выручил в простой ситуации и вратарь Павел Павлю-
ченко, надежно действовавший в предыдущих пое-
динках. Урок для юношей «Пахтакора»: надо уважать 
соперников, даже если чувствуешь, что на голову выше. 

Большой запас прочности у «Насафа». Во встрече 
с одним из основных конкурентов - «Нефтчи» - из-за 
травм не вышли на поле сразу четыре ведущих игрока. 
И все же каршинцы выиграли благодаря отличным дей-
ствиям вратаря Абдувохида Неъматова, не раз спасав-
шего команду, а также автоголу ферганцев, который 
последовал после нереализованного Шарофом Мухид-
диновым пенальти. Трудно даются победы «Насафу», 
особенно в родных стенах. 

Отличился и голкипер «Кизилкума» Роберт Озолс, 
не позволивший нападающим «Навбахора» распечатать 
свои ворота. Наманганская команда так и не сумела в 
полной мере воспользоваться поддержкой многоты-
сячных фанатов, которые все больше разочаровываются 
в возможностях главного тренера Самвела Бабаяна и 
тех легионеров, которых он пригласил, чтобы «Навба-
хор» поднялся на высшую ступеньку пьедестала почета. 
Все меньше становится болельщиков, верящих в то, что 
поставленная цель будет достигнута. Не чемпионская 
поступь у дружины, в которой собраны лучшие футбо-
листы страны. 

Без главного тренера пока «Металлург». Заявление 
по собственному желанию написал Веско Стешевич. 
Вместе с помощниками вернулся в Черногорию. А ведь 
ничто не предвещало такого поворота событий. Бека-
бадцы вроде бы нащупали свою игру. Вот и в матче с 
«Сурхоном» в середине первого тайма лидировали. 
Блеснула надежда, что «Металлург» наконец-то одер-
жит первую победу в чемпионате: перед перерывом 
команда из Термеза оказалась в меньшинстве. Однако, 
пытаясь удержать минимальный результат, аутсайдеры 
перешли в глухую оборону. И «Сурхон», имея террито-
риальное преимущество в процентном соотношении 
66:34, совершил камбэк. Не только сравнял счет, но и 
вышел вперед. Дубль в активе Жахонгира Абдусало-
мова. Ему активно ассистировал Дмитрий Плетнёв, 
признанный лучшим игроком матча. 

Драматично сложился поединок «Бунёдкора» с 
«Олимпиком». Тоже не обошлось без удалений. Две 
красные карточки получили хозяева поля - Миржа-
хон Мирахмадов (20 мин.) и Фране Чирьяк (42 мин.). 
Времени, чтобы выиграть, у олимпийцев было вагон и 
маленькая тележка. Не использовали шанс. «Бунёдкор» 
выдержал натиск и добился ничьей. Подчеркнем, что и 
в этой встрече пенальти отразил вратарь Марин Любич 
буквально за минуту до финального свистка. 

Веселая команда «Динамо» во главе с известным 
наставником Вадимом Абрамовым. Вернувшись в 
Суперлигу после годичного перерыва, самаркандцы ни 
перед кем не тушуются. Играют в открытый футбол, 
радуют зрителей. Нынешнее противостояние с «Анди-
жоном» для динамовцев особенное: впервые предстали 
перед болельщиками на родном отреставрированном 
стадионе. Не подкачали и в схватке с грозным сопер-
ником. Повели в счете на 37-й минуте. Мяч забил полу-
защитник Анвар Хожимирзаев, к которому уже пригля-
дывается тренерский штаб национальной сборной. Есть 
хоть одна восходящая звезда в древнем городе. Новое 
имя в отечественной игре миллионов. 

На послематчевой пресс-конференции В. Абрамов 
извинился перед поклонниками «Динамо». Не смогли 
его подопечные выиграть. Зафиксирована ничья - 1:1. 
Однако болельщики не приняли оправдания глав-
ного тренера: провожали команду аплодисментами.  
В Самарканд вернулся большой футбол. 

В «Локомотиве» сменился главный тренер. У руля 
теперь Александр Крестинин, уже четвертый в этом 
сезоне наставник «железнодорожников». Наследство 
досталось неважное. Нужно время, чтобы отладить 
взаимодействие между звеньями. Благо после тринад-
цатого тура, завершающего первый круг чемпионата, 
наступят летние каникулы. Для «Локомотива» - период 
становления коллектива.

Положение команд после двенадцати туров
Клубы
1. ОКМК (Алмалык) 
2. «Насаф» (Карши)
3. «Согдиана» (Джизак)
4. «Навбахор» (Наманган)
5. «Нефтчи» (Фергана)
6. «Андижон» (Андижан)
7. «Пахтакор» (Ташкент)
8. «Сурхон» (Термез) 
9. «Динамо» (Самарканд)
10. «Олимпик» (Ташкент)
11. «Кизилкум» (Навои)
12. «Локомотив» (Ташкент)
13. «Бунёдкор» (Ташкент)
14. «Металлург» (Бекабад)

Тимур Низаев.
«Правда Востока».
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